HIEP PINH

GIUA CHINI PHU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA CHINH PHU CONG HOA HUNGARY
VE; HOP TAC DAU TRANH CHONG BUON BAN MA TUY BAT HOP PHAP,
TOI PHAM CO TO CHUC VA KHUNG BO QUOC TH
ek

Chinh phd nudc Cong hoa XA hoi Chu nghiaViet Nam va Chinh phit nuéic Cong
hoa Hungary dudi day goi 12 "Cac ben ky két";

Xuét phat tir nguyén vong ti¢p tuc phat tri€n cac méi quan he hitu nghi truyén
thong giita hai nuéc;

Xét nhu cdu cén thi€t vé hop tac trong linh vuc d4u tranh ch6ng buon ban, van
chuyén trai phép cic chdt ma thy, cdc chdt hoa duge tic dong thin kinh, t0i pham c0 6
chirc, toi khing b8 qudc t&;

Khing dinh long mong mudn tang cudng hop tac trong linh vuc d4u tranh chong
t0i pham trén nguyén tic chi quyén va binh ding giita hai nudc, hidu bist 14n nhau vi
cac beén cling ¢6 lgi, pha hop voi tap quan va luat phap quic t&;

Da thda thuan nhir sau :
biéu 1

Cac bén ky k€t s& hop tac trong viec ddu tranh chong buon ban, van chuyén trai
phép cac chat ma thy va cic chat hoa duge tac dong thin kinh, cling nhu trong vicc
phat hi¢n va ngan chin t0i pham c6 16 chirc, khiing b qudc € va céc loai t6i pham

nghitm trong khac.
Diéu 2
Su hop tac cua cac ben ky k€t phai phi hop véi luat phap mbi nude, cie didu ude
qudc ¢ da duge ky ket cha mdi nude, duge thue hi¢n dudi cac hinh thic sau :




- Trao d8i cic van ban phap quy, cic s§ !"7< thong ke, sach bao khoa hoc va cic
tai licu khac.
- Trao d6i kinh nghi¢m va thong tin nghi¢p vu phuc vu lgi ich chung.

- Trao d6i cic doan dai biéu, cic chuyén gia tham du cac cude hoi thio, ho1 nghi

nghiép vu hai bén ciing quan tam.
Diéu 3

Su hop tic cia cée ben kg ket duge thuc hien tren cac linh vie duéi day:

1 - Trong linh vyc ddu tranh chdng budn ban, vin chuyén trdi phép céc chat ma
iy va cdc chdt héa ditge tac dong thdan kinh -

- Phéi hop céc bien phép nhim phat hi¢n va nhan dang nhiing k& buon bén, van
chuyén ma tiy va cac chat hbéa dugc tic dong than kinh.

- Trao d6i cAc miu nguyen ban vé ch4t ma tay va cac chal hoa dugc tic dong
" thdn kinh da thu duoc. |

- Trao ddi cic hiéu biét chuyén mon, cac két qua nghien cir, cic phuong phap
khoa hoc va k¥ thuat cé lien quan cac chit ma ty va cic chét hoa duge tac dong thin
kinh.

- Trao d6i kinh nghiém vé viec kiém soat buon ban bat hgp phap cac chat ma
thy va cic chét hoa dugc tac dong thén kinh, nhim phat hi¢n va ngin chin viec lam

dung cic chat nay.
2 - Trong linh vuc ddu tranh chéng cdc loai 16i pham cé 16 chirc:

- Trao déi tin tic ¢6 lien quan dén hoat dong cia phom toi pham ¢6 t8 chi,
trong trudmg hop cdn thiet phdi hop cic bien phap nghicp vu.

- Trao d6i tin tfrc ¢6 lién quan d¢n vi¢e buon ban trai phép vii khi, dan duoc, cac
chat phong xa, chat nd va chatl doc nhim phat hicn, ngdn chin cac hanh dong 161

pham.




- Trao déi tin tirc lien quan dén viéc rira tién.

- Trao d6i tin tirc lien quan dén tién gia, séc gia, ngan phicu gid, giay (& tuy than
va céc loai gidy to khac.

- Trao d6i tin lién quan d€n phét hién cic cb vat va tac pham nghé thuét bi danh

4

cap.

- Trao d6i thong tin va kinh nghiém lién quan cac phuong phép va cac bien phap
chién thuat duge ap dung trong ddu tranh chdng 10i pham c6 t6 chirc.

3 - Trong linh vyc ddu tranh chong khing bo qudc 1€

- Trao déi tai ligu, s@ lieu v& cic nhém khiing bd, cac k& hoach va hanh dong
khiing bd do bon khing bé tién hanh, cdc phuong thicc gay an phd bién va cac phuong
ticn ky thuat do chiing st dung.

- Trao d6i (in t&c va kinh nghi¢m phuc vu cho viéc phéat hi¢én ¢6 hiéu qua va
ngin chin cAc hoat dong cla bon khiing bd. -

Picu 4

Trong qué trinh hop tac va trao ddi tin tic cic ben kg két phai thuce hien nhiing
Aiéu sau day:

1- Bio ddm chuy€n giao chinh xc, nhanh chéng va bi mat tin tirc d trao pha
hop véi cac diéu khodn nguyén tdc phap ludt hién hanh cia méi nude.

2- Chi trong trudng hop beén trao déng ¥ mdi duge chuyn cho ben thir 3 tin tic

va tai licu da nhan dugce.
3- Trong trudng hop giao cac tai licu licn quan dén ca nhan:

a. Ben ti€p nhan chi st dung cic tai ligu diing muyc dich va diéu kien do beén trao

qui dinh k€ ca thoi han huy cac tai licu do.

b. Bén nhén theo yu ciu cua ben giao thong bio v viec st dung nhimg tai licu
dd nhan va két qua da dat duge. '




c. Ben giao (ai licu phdi can nhic viéc giao (Ai li¢u 14 cln thi6t va dang muc
dich. Néu trong qua trinh giao tai licu, bén giao phéat hién ¢6 14m 14n hodc ¢6 ca tai liu
khong cén giao thi bén giao thong bao ngay cho bén nhan vé viéc nay d€ hicu dinh cic
tai licu nhdm hodc huy nhiing tai liéu khong cén giao.

d. Sau khi st dung, tai li¢u c4n phdi duge huy ngay, k€ ca trong trudng hop thoi
han huy vin cOn hi¢u luc.
e. Cac ben thuc hi¢n diing ch€ do hé so doi v3i nhiing tai licu ¢4 nhan va hay
bd, bdo quan nhitng 1ai li¢u d6 khong d€ st dung sai phap luat.
Diéu 5
Mot trong cac ben ky ket co thé tir chdi sy hgp tic hodc trao déi tin tiic néu viec
d6 vi pham hoiic de doa chi quyén qudc gia, an ninh trat ty, phap luat hoic loi ich
qudc gia quan trong khac. Trong trudng hop nhir vAy cac bén ky két thong bio cho
nhau ngay vé viéc tir ch6i hop tac hodc yéu clu gitp d0.
Diéu 6
Nhim thfic dif){ hop tic, dai dien BO Noi vu hai nudc s& ti€n hanh gip g& hai
nim mot 14n luan phien tai HX Noi va Budapest d€ danh gia viec thuc hien Higp dinh
va dé ra cic bién phap cén thiét,
Diéu 7

Bo N6i vu chia cic bén ky két thong bao cho nhaw bing vin ban vé cic co quan
hitu quan s€ phoi hop thuc hién Hiep dinh nay.

biéu 8
Hiep dinh nay khong gay trd ngat d¢n hieu lue cua cac Higp dinh qudc t¢ khac
ma mdi bén tham gia.
biéu 9
Moi chi phi nay sinh trong qué trinh thuc hien Hi¢p dinh trén linh th$ cta bén

nao thi bén d6 chiu n€u khong ¢ thoa thuan khéc. Chi phi tién vé di, vé thi phia ctt

doan di chiu.




Piéu 10

Moi tranh ch&p phat sinh trong qué trinh giai thich hodc thyc hi¢n Hi¢p dinh
nay duoc gidi quyél thong qua thuong luong gilta cac ben ky két.

Ngon ngif lam vi¢c 12 ti€ng Anh hodc mot ngon ngit khac do cac bén ky két thoa

{huan.
Piéu 11
Hi¢p dinh ndy cén phai dugc phe chufin va c6 hi¢u luc sau 30 ngdy ké tir ngdy
cac ben ky két thong biao cho nhau bing vin ban thong qua con dudng ngoai giao vé
vi¢c phe chudn cta Chinh phu.

Hi¢p dinh nay s& mat hieu luc sau 6 thing, k€ tir ngdy mot trong hai bén thong
bao cho bén kia yéu cdu chdm dat Hi¢p dinh.

Lam {ai Ha Noi ngay O.thang 02 nim 1998 thanh hai ban bang tiéng Viet,
ti€ng Hungary va ti€ng Anh. C4 ba van ban déu c6 gid tri nhu nhau. Trong trudng hop
c6 su hifu khac nhau thi 14y ban ti€ng Anh lam chudn.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
NUGC CHXHCN VIET NAM NUGC CONG HOA HUNGARY
THU TRUGNG BO NOI QUOC VU KHANH CHINH TR}
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AGREEMENT

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF HUNGARY
ON COOPERATION IN COMBATING ILLEGAL TRAFFICKING OF NARCOTIC DRUGS,
ORGANIZED CRIME AND INTERNATIONAL TERRORISM

e ke k

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the Government of
the Republic of Hungary, hereinafter referred to as “Contracting Parties™;

With the destire to develop their traditionally friendly relations;

Convinced of the particular importance of the cooperation in combating illegal
trafficking, transportation of narcotic drugs and psychotropic substances, organized
crime and international terrorism;

Asserting their intention to improve their law and enforcement cooperation
based on the principle of sovereignty and cquality between the two countries, mutual
understanding , mutual benefit and in accordance with international law and practice;

Have agreed as follows:

Article 1

Contracting Parties shall cooperate in combating the illegal trafficking,
transportation of narcotic drugs and psychotropic substances, and in the prevention
and investigation of organized crime, international terrorism, and other severe crimes.

Article 2

Cooperation of Contracting Parties - with” consideration given to their effective
legislation and to provisions of international treaties they have entered into - shall be
implemented in the following {orm:

- exchange of rules of law, scientific publication, statistical data, and other
documents. )




- exchange of professional experiences and information of mutual interest.

- exchange of delegations and experts in order to participate in seminars and
professional consultation expecting mutual interest.

Article 3
Cooperation of Contracting, Parties shall be implemented in the following areas:

(1) In the combating the illegal trafficking, transportation of narcotic drugs and
psychotropic substances:

- coordination of measures aiming at the investigation and identification of
.«egal traffickers, transporters of narcotic drugs and psychotropic substances;

- exchange of samples of seized narcotic drugs and psychotropic substances:

- exchange of expertise, results of research, scientific and teclhnical methods on
narcotic drugs and psychotropic substances;

- exchange of experience of controlling the illegal trafficking of narcotic drugs
and psychotropic substances, in order to detect and prevenf the abuse of such
substances.

(2) In the area of combating organized crime:

- exchange of information on the activities of groups engaged organized crime,
~~ordination of investigation measures, if necessary;

- ¢xchange of information regarding the illegal trafficking of weapons,
ammunitions, radioaclive, explosive, and poisonous substances in order to prevent and
mvestigate the crimes;

- exchange of information regarding money laundering;

- cxchange of information regarding counterfeiting of money and cliecks,
securilies, travel documents, and other documents;

- exchange of information on the discovery of stolen antiquitics and works of
art;




- exchange of information and experience on working methods and tactics
applied in combating organized crime.

(3) In the area of combating international terrorism:

- exchange of data and information on terrorist groups, terrorist actions, terrorist
activities being planned , their modus operandi and technical means used by them.

- exchange of all information and experience required in order to effectively
prevent and suppress terrorist activities.

Article 4

In the course of cooperation and exchange of information, Contracting Parties
shall act in the following manner:

(I) They shall ensure quick delivery and accuracy of information, the
confidentiality of information received in line with effective statutory provisions.

(2) They may forwards information and document received to any third Party
- solely upon consent of the Party delivering them.

(3 ) In the course of delivering personal information:

a [ the receiving Party mmay solely use the information for purposes and under
conditions defined by the delivering Party, including deadline for deleting such
information;

b / the receiving Party shall upon request of the delivering Party provide an
account of the utilization of information and the results achieved;

¢ / the delivering Party has to decide whether the delivery is necessary or is
proportional with the purpose of such delivery. If following the delivery of
information, the delivering Party becomes aware of inaccurate or undeliverable
information being delivered, the receiving Party must be notified accordingly without
any delay, whereas inaccurate information must be corrected and undeliverable
information must be destroyed;

(d) following the utilization, information must be deleted even if the deadline
for deletion by the receiving Party has not expired yet;




(e) records of information delivered and of their destruction shall be maintained
by both Parties; protection of information against unauthorized access shall be
provided for.

Article 5

Any of the contracting Parties may refuse to cooperate or deliver information if
it infringes or jeopardizes is national sovereignty, security, social order, legislation
and other important state interest. In case of such circumstance=, Contracting Parties
shall notify each other on the refusal of cooperation or assistance with out any delay.

Article ¢

In order to facilitate cooperation, representatives of Ministries of Interior of the
Contracting Parties shall alternately hold, in every two years, meeting in Hanol and
Budapest to assess the execution of this Agreement and to work out necessary actions.

Article 7

‘The Ministries of Interior of the Contracting Parties shall notify each other in
writing on the competent organizations participating in the execution of this
Agreement.

Article 8

This Agreement is without prejudice to the scope of any other international
treaties concluded by the Contracting Parties.

Article 9

In the course of executing this Agreement - in the lack of other agreement -
both Contracting Parties shall bear costs arising on its side. Travel expenses associated
with the visits of delegations shall be borne by delegating Contracting Party.

Article 10

Contracting Parties shall agree to selttle any dispute related to the interpretation
or application of this Agreement through negotiations.

The language of communication shall be English or any other language
mutually agreed upon by the Contracting Parties.




Article 11

This Agreement must be approved and it shall enter into effect on the 30M day
reckoned from the date of exchange of memoranda on such approval through
diplomatic channel.

The present Agreement shall become annulled following the lapse of 6 months
reckoned from the date of notification of any Contracting Party requesting the
termination of the Agreement.

Done in Hanoi on the liw‘ ...... day of February 1998 in two original copies,
each is Vietnamese, Hungarian, and English languages. Each one has equal validity. In
case of any divergence of interpretation the English version shall prevail.

- FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
‘SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM REPUBLIC OF HUNGARY

DEPUTY MINISTER OF INTERIO _ SECRETARY
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